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HOMBRE DE 82 AÑOS, NIVEL DE INSTRUCCIÓN ESCUELA COMPLETA, COMERCIANTE Y 
CONSTRUCTOR 
 
 
<fichero = Entrevista Granada 33> 
<formato = archivo digital = PRESEEA-GRANADA-33.wav > 
<duración = 41’17’’> 
<idioma = español> 
<texto = oral> 
<corpus = PRESEEA-GRANADA> 
<fecha de grabación = 31-08-08> 
<ciudad = Granada> 
 
<transcripción = Francisca Pose Furets> 
<fecha de transcripción = 2008> 
<revisión 1= Elisabeth Melguizo Moreno> 
<revisión 2= Marcin Sosinski > 
<revisión 3= Juan Antonio Moya Corral> 
<Windows XP. Word 2003> 
 
<código informante = GRAN-H32-033> 
<informante = I> 
<entrevistador = Mª Concepción Torres López = E> 
<datos informante = 87 años, hombre, escuela completa, comerciante y constructor> 
<datos entrevistador = 43 años, mujer, instrucción superior, profesora de educación secundaria> 
<origen =I = Huétor Santillán (Granada)> 
<origen = E = Granada> 
<roles= I, E = conocidos durante la entrevista> 
<lugar de grabación = residencia de ancianos> 
 
<interacción = conversación semidirigida> 
<planificación = entrevista> 
<tipo de discurso = diálogo> 
<campo = no técnico> 
<tenor = estatus = 1> 
<tenor = edad = 2> 
<tenor = grado de proximidad = 2> 
 



<texto> 
 
E: ¿y se acuerda usted del día de su boda? 
 
I: pues claro/ que me acuerdo 
 
E: ¿cómo fue/ qué hicieron? 
 
I: pue<(:)>s// bien visto// verá// <(m:)> yo tenía <risas = “I”/> otro/ otro rollo// yo tenía un padrino que era 
cura 
 
E: sí 
 
I: <tiempo = “16:51“/> el<(:)> padre<(:)>// que dice/ que me bautizó// en<(:)>// en esto/ en<(:)> <nombre 
propio> Huétor Santillán </nombre propio> que fue donde<(:)> me llevaron mis padres cuando yo nací// y mis 
padres <silencio/> eran de <nombre propio> Cogollos </nombre propio>// y el cura había esta<[d]>o en <nombre 
propio> Cogollos </nombre propio>// entonces/ debido a eso/ hicieron amistad y eran amigos <silencio/> el cura 
fue mi padrino <silencio/> y dicen que fue mi padrino <silencio/> yo no<(:)> me acuerdo de na<[da]> <silencio/> 
total que <silencio/> <(m:)> un hermano mío/ cuando fuimos a casarnos// fue en busca de ese cura que ya estaba 
mu<[y]> anciano<(:)>/ mu<[y]> mayor <silencio/> se le contó que<(:)>/ que yo me iba a casar y tal/ dice <estilo 
directo> hombre pues yo/ puedo </estilo directo> yo no sé si mi hi<palabra cortada/> mi hermano lo invitaría o que 
él se invitó// <estilo directo> yo puedo ir a casarlos y tal </estilo directo>// y total y ése fue el que nos casó// 
<simultáneo> E = <fático = afirmación/> </simultáneo>/ bueno// que nos casó/ ése// en la boda fue<(:)>/ sencilla// 
fuimos a<(:)> u<(:)>n local/ de mi suegra que tenía// me parece a mí que era<(:)>/ el hijo/ el que tenía// que allí 
hicimos una mijilla de refresco// con los amigos/ <simultáneo> E = <fático = afirmación/> </simultáneo>/ bueno/ 
<vacilación/> las juergas que ahora se arman <silencio/> eso estaba prohibi<[d]>o 
 
E: ya<(:)> <risas = “E”/>  
 
I: <tiempo = “17:57“/> y ya está/ que<(:)> <vacilación/> después// ¿a<[d]>ónde nos fuimos?// <(ts)> 
<silencio/> <expresivo = exclamación/> ¡ah! ¡sí<(:)>! <silencio/> yo compré un<(:)>// un kilométrico// entonces se 
llamaba kilométrico// de la<(:)>// <siglas> RENFE </siglas = [Red Nacional de Ferrocarriles Españoles]> 
 
E: ¿para viajar? 
 
I: pa<[ra]> consumir kilómetros 
 
E: <expresivo = exclamación/> ¡a<(:)>h! 
 
I: yo no sé si yo compraría/ mil o dos mil o lo que fuera// y entonces fuimos a <nombre propio> Madrid 
</nombre propio> <silencio/> y<(:)>/ y<(:)> ya está// <vacilación/> porque no/ daría/ más de sí/ el<(:)> el billete 
<silencio/> en <nombre propio> Madrid </nombre propio> había<(:)> algunos amigos/ estuvimos con ellos// en fin// 
esa fue mi<(:)> mi boda// y<(:)> venirnos pa<[ra]> acá/ que estuvimos// una semana sería o<(:)> ocho días/ siete 
u ocho días// estuvimos allí// un poquillo acateta<[d]>illos// porque no<(:)>/ sabíamos dónde estábamos// nos 
asomábamos al balcón y <estilo directo> mira que pila <[de]> coches </estilo directo> <risas = “I, E”/>// sí sí/ 
eso<(:)>/ eso es como se lo estoy yo contando <risas = “I”/>// pero bueno <silencio/> dentro de los catetos/ quizá 
una mijilla <risas = “I”/> menos que otros<(:)> <risas = “I”/> 
 
E: pues sí<(:)> 
 
I: <tiempo = “19:00“/> quizá/ quizá <vacilación/> no sé cómo<(:)> explicarlo yo eso// si no no hubiera 
pensa<[d]>o de ir a <nombre propio> Madrid </nombre propio>/ hubiera dicho yo <risas = “I”/>// yo no sé andar por 
las calles de <nombre propio> Madrid </nombre propio>// en fin// que<(:)> <silencio/> ya está/ nos vinimos// ¿qué 
más quiere que le cuente?/ yo qué sé <silencio/> demasia<[d]>o que<(:)>/ me estoy acordando// <simultáneo> E = 
sí<(:)> </simultáneo> he perdi<[d]>o// he perdi<[d]>o la mitad de la memoria <risas = “I”/>// <simultáneo> mire y 



qué<(:)> </simultáneo> por lo menos los nombres// los nombres// de pronto/ <vacilación/> algunas veces no m<[e]> 
acuerdo ni<(:)> 
 
E: <expresivo = exclamación/> ¡ah! eso me pasa a mí/ también 
 
I: <expresivo = exclamación/> ¡uf// uf!// pero es que me desaparecen/ y luego vuelven// anoche mismo perdí 
el sueño un rato// bueno porque estaba pensando de uno y<(:)> digo <estilo directo> bueno y cómo se llama 
</estilo directo> que quiero llamarlo por teléfono/ y cómo se llama/ amigo de to<[da]> la vida/ y<(:)> que no 
m<[e]> acordaba// <simultáneo> E = de verdad </simultáneo> digo <estilo directo> cómo// cómo lo llamo/ sin decirle 
<nombre propio> Pepe </nombre propio>// ni <nombre propio> Juan </nombre propio>// </estilo directo> ni// ya<(:)> m<[e]> 
acordé y digo <expresivo = exclamación/> ¡cucha! <vacilación/>  
 
E: bueno/ eso pasa// <fático = afirmación/>  
 
I: <fático = afirmación/> en fin/ que me pasa<(:)> mucho// en <vacilación/> los nombres/ me pasa mucho// 
si<(:)> en lo demás/ a última hora <apelativa/> mira/ te estoy contando lo de hace/ <simultáneo> E = 
<fático = afirmación/> </simultáneo>/ cincuenta años </estilo narrativo>  
 
E: ¿y<(:)> y qué problemas tenía<(:)>// su/ trabajo?// ¿cuál eran la<(:)>s// las dificultades mayores? 
 
I: <tiempo = “20:04“/> <estilo expositivo> comprar y vender género pa<[ra]> vender <vacilación/>// bueno 
primeramente/ el<(:)> en el <vacilación/> el matadero// era vender yo los géneros <silencio/> después <silencio/> 
<vacilación/> primeros// en el primer año/ íbamos/ y hacíamos los paquetes <silencio/> yo/ hacía las notas// eso 
como era/ empezando también un negocio// pues<(:)> era <vacilación/> había que apañarse// yo mismo// iba y le 
ayudaba 
 
E: espere un momentito/ por favor <interrupción de la grabación/> 
 
I: vamos a ver// ¿qué quiere usted que le cuente más? 
 
E: pues<(:)> seguimos con<(:)> el<(:)>// con lo que estábamos hablando 
 
I: ¿qué era/ por dónde era? 
 
E: pues<(:)> estábamos hablando de<(:)> 
 
I: ¿del matadero// del matadero? 
 
E: del matadero 
 
I: pues ya está/ que<(:)> yo salía// hacía la<(:)>// la<(:)>s notas/ en los comercios <silencio/> me los 
ofrecían lo que había/ los precios/ me<(:)> hacía las notas <silencio/> me iba corriendo con mis<(:)>/ entonces yo 
tenía un<(:)> <silencio/> que<(:)> cambié de coche// en vez de<(:)> <vacilación/> en el la <nombre propio> Roa Carro 
</nombre propio> esa que yo digo// compre<(:)> un<(:)>// un <nombre propio> Citröen </nombre propio>/ furgoneta 
 
E: sí 
 
I: <tiempo = “21:05“/> de los primeros que vinieron// cuánto/ cuánto me costó// yo no m<[e]> acuerdo/ 
pero barato// <vacilación/> y entonces yo// cogí el coche <silencio/> llevaba las notas al matadero <silencio/> nos 
poníamos a hacer los paquetes <silencio/> y si/ podía aquel mismo día repartía/ y si no// a otro día/ lo metíamos 
to<[do]> en el frigorífico/ a otro día terminábamos de hacer los paquetes// y cogía yo y lo repartía/ o sea// que 
yo era<(:)> autónomo de<(:)>// así estuve dos o tres años 
 
E: pero ¿eso era muy trabajoso? 
 



I: que había que madrugar <silencio/> tanto como trabajoso/ yo <vacilación/> estaba acostumbra<[d]>o 
a<(:)>/ a correr/ y en fin/ que era lo que allí se podía hacer// y<(:)> total// a los dos años o así// aquello creció un 
poco y<(:)> puso bien/ el matadero// y luego ya<(:)> ha desapareci<[d]>o// bueno// ¿qué<(:)> <silencio/> qué es lo 
que iba a decir yo? 
 
E: que había que madruga<(:)>r// y que<(:)> <simultáneo> I = e<(:)>xactamente </simultáneo> y que luego 
había que repartir al día siguiente 
 
I: <tiempo = “22:01“/> en<(:)>tonces yo hablé con los dueños// y les digo <estilo directo> mira/ por qué 
no </estilo directo>// porque yo<(:)>/ cobraba luego comisión y yo veía que<(:)>// que con esa comisión// 
podíamos tener/ otro/ que m<[e]> ayudara a mí 
 
E: sí 
 
I: no// pagarlo yo/ si no que fueran ellos// digo <estilo directo> mira// en vez de darme tanto/ me cortáis/ 
por aquí o por allí/ en vez de dos/ es el cuatro por ciento/ el tres por ciento/ lo que sea/ y buscamos uno/ que 
me ayude/ y así ya es otra cosa </estilo directo>// yo voy haciendo las notas/ yo voy haciendo los<(:)>// lo que 
haya que hacer/ pero luego el reparto de<(:)> <vacilación/>// la lía de paquetes y el reparto/ que eran <cláusula no 
completa/>// <simultáneo> E = claro </simultáneo> <estilo directo> <vacilación/> pues// mira/ me parece bien </estilo 
directo>// total/ lo hicimos// y<(:)> yo busqué/ un muchacho de<(:)>/ de mi pueblo// y ahora ca<[d]>a vez que me 
ve/ se alegra mucho en fin// la vida// que vas rozando con personas que te lo agradecen<(:)>// que a él le vino 
mu<[y]> bien/ aquello// y que<(:)> desde entonces pues/ está contento// bueno/ que<(:)>// que ya está// que 
funcionó// <tiempo = “22:53“/> y que lo hicimos así// pero <silencio/> llega la hora/ ese tantos cambios he 
teni<[d]>o en la vida que yo que sé <silencio/> que<(:)> llega la hora/ en que yo pienso que por qué tengo yo que 
estar// corriendo <vacilación/>// de un la<[d]>o a otro/ pa<[ra]> otro// pudiendo yo tener mi negocio estupendo// 
<simultáneo> E = pues sí </simultáneo> yo tenía// tenía el negocio en la plaza <[de]> <nombre propio> San Isidro 
</nombre propio>// y que<(:)> tal y<(:)> <vacilación/>// cogí y se lo hablé a mi amigo digo <estilo directo> mira 
<nombre propio> Pepe </nombre propio>// que me voy a ir </estilo directo>// <estilo directo> tú/ ya lo sé yo/ que tú lo 
que quieres es tener tu negocio </estilo directo>// me dice <estilo directo> pues sí </estilo directo> <silencio/> 
cogimos// abrimos la puerta/ pusimos el mostrador<(:)>/ lo pusimos to<[da]>s las cosas// lo llenamos aquello 
de género y a vender// mi mujer/ y yo/ y en fin/ y que nos fue otros// yo no sé otra tempora<[da]>/ otro ocho o 
diez años hemos esta<[d]>o allí/ allí nacieron mis niños </estilo expositivo> 
 
E: ¿cuántos hijos ha teni<[d]>o usted? 
 
I: <tiempo = “23:42“/> <estilo narrativo> bueno/ mis niños nació// el niño mío/ nació en <nombre propio> 
Mara<palabra cortada/>// </nombre propio> en<(:)>// en la <nombre propio> Chana </nombre propio>// ése fue antes// mi 
niña// ya también venía del pueblo/ de <nombre propio> Cogollos </nombre propio>// yo tengo dos// niño y niña// 
el niño que está<(:)> ahora ahí en el local ese que yo digo de la<(:)>// plaza <[de]> <nombre propio> San Isidro 
</nombre propio>// y mi niña que es// psicóloga// y está en<(:)>/ <nombre propio> Jerez de la Frontera </nombre 
propio>// a<(:)> la dirección de una<(:)> guardería// una guardería que tiene lo menos<(:)> cien niños chicos 
</estilo narrativo> 
 
E: <expresivo = exclamación/> ¡u<(:)>h! 
 
I: he dicho mucho <observación complementaria = “muncho”/>/ treinta niños// es lo que había <vacilación/> 
<ininteligible/> mil cien/ vinieron unos treinta// algunas cosas// ha si<[d]>o/ ha si<[d]>o un escape <risas = “I”/>  
 
E: no pasa na<[da]> 
 
I:  no/ yo no echo embustes ni na<[da]> de eso// que tiene treinta niños que está mu<(:)><[y]> <silencio/> 
tiene mucho trabajo// porque son// chiquitillos// desde<(:)>// cero/ a tres años 
 
E: mu<[y]> pequeños 
 



I: <tiempo = “24:30“/> ha<(:)>sta recién naci<[d]>os se los llevan allí// tiene<(:)> ocho o diez/ mujer 
mías/ con él// <corrección/> con ella// ella es la dirección la que lo lleva/ no es ella no lleva los otros 
problemas// bueno que está mu<[y]> bien// y yo he esta<[d]>o allí viendo el<(:)> negocio/ el asunto y que 
m<[e]> ha gusta<[d]>o/ que está bien <silencio/> que<(:)> antes estaba en el ayuntamiento de <nombre propio> 
Jerez </nombre propio>// y<(:)> como yo le digo/ de allí// cobraba/ sin necesidad de tantos <ininteligible/> de 
cabeza que aquí tiene/ dice <estilo directo> y a mí me gusta esto </estilo directo> <simultáneo> E = claro 
</simultáneo> <estilo directo> yo quiero </estilo directo>// digo <estilo directo> bueno pues entonces <[l]>o habrás 
here<[d]>a<[d]>o de tu padre </estilo directo>// <simultáneo> E = que se busca la vida ¿no? y va cambiando 
</simultáneo> <risas = “I”/> exactamente// así es que ya está/ que ella está allí// y está mu<[y]> bien// y<(:)> y ya 
está 
 
E: ¿qué es lo que más le gusta de <nombre propio> Granada </nombre propio>? 
 
I: ¿e<(:)>n qué senti<[d]>o? 
 
E: pues de la ciuda<(:)>d/ de<(:)>// de vivir aquí<(:)>/ ¿qué ventajas le encuentra? 
 
I: <tiempo = “25:14“/> <estilo expositivo> bueno/ las ventajas es de<(:)>/ que un pueblo la vida es mu<[y]> 
distinta// yo antes// cuando<(:)>// estaba mi mujer// pue<(:)>s me gustaba <nombre propio> Granada </nombre 
propio> pues por eso/ porque salías y podías ir a cualquier sitio// incluso nuestra diversión era volver otra vez a 
ir al pueblo 
 
E: claro 
 
I: el rato de bajar a ver <[a]> la abuela/ a ver lo esto lo <simultáneo> E = <fático = afirmación/> </simultáneo> 
otro// pero que<(:)> no/ que <nombre propio> Granada </nombre propio>// es muy distinto a los pueblos/ los 
pueblos<(:)> <silencio/> en fin// <vacilación/> con tanta familiaridad como tenemos pues// <vacilación/> pue<(:)>s 
nos metemos ca<[da]> uno en/ lo del<(:)> otro y<(:)>/ y como está uno más independiente <risas = “I”/> donde 
no lo conoce a uno nadie// no es porque yo haya hecho na<[da]> malo ni na<[da]> de eso si no por eso mismo 
porque no<(:)>/ quería yo que<(:)>// y yo me gustaba// venirme </estilo expositivo>// <estilo narrativo> <(ts)>/ una de 
las cosas que me hicieron venirme a<(:)> <nombre propio> Granada </nombre propio>// mis hermanos to<[do]>s 
tenían negocio/ pues el primero que puso los negocios allí en el pueblo fui yo// como me marchaba bien// pues 
pusieron mis hermanos// y tenían mucho derecho 
 
E: pues sí<(:)> 
 
I: <tiempo = “26:07“/> pero ahogaban// me ahogaban a mí 
 
E: claro 
 
I: porque si les hacía competencia// <vacilación/> hacíamos un papel mu<[y]>/ feo 
 
E: claro 
 
I: y si no les haces competencia <vacilación/>// no hacíamos lo que teníamos que<(:)> hacer/ el negocio 
por lo menos// entonces// y ahora <silencio/> y por eso fue decirle yo a mi mujer <estilo directo> vámonos a 
<nombre propio> Grana<[da]> </nombre propio> </estilo directo> <silencio/> <vacilación/> digo <estilo directo> pues sí/ a 
mí sí me gusta </estilo directo> digo <estilo directo> entonces mañana mismo </estilo directo>// y entonces aquel 
mismo/ a<(:)> otro día/ bajé// y entonces ya le digo estaba lo de la <nombre propio> Chana </nombre propio>// 
había/ un paisano mío allí// y lo buscamos/ el asunto/ <vacilación/> que cuando subí le digo a mi mujer/ digo 
<estilo directo> que nos vamos a <nombre propio> Grana<[da]> </nombre propio> </estilo directo> dice <estilo directo> 
¿cómo? </estilo directo> dice <estilo directo> que nos vamos </estilo directo>// y aquella noche fue cuando habíamos 
habla<[d]>o/ de Grana<[da]> <risas = “I”/> <cláusula no completa/> 
 
E: ya ves<(:)> 
 



I: <vacilación/> digo <estilo directo> que ya está hecho el trato y to<[do]>// sí// ya está </estilo directo> 
</estilo narrativo> 
 
 </texto> 


